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Бедная Лиза 
 

Мо́жет быть, никто́, из живу́щих в Москве́, не зна́ет так хорошо́ го́род, как я, потому́ что 

никто́ ча́ще меня́ не хо́дит пешко́м, без це́ли – куда́ глаза́ глядя́т*.  

Но всего́ прия́тнее для меня́ ба́шни монастыря́*. Сто́я на горе́, ви́дишь на пра́вой стороне́ 

почти́ всю Москву́. 

Ча́сто прихожу́ на э́то ме́сто и всегда́ встреча́ю там весну́ и вспомина́ю о печа́льной 

судьбе́ Ли́зы, бе́дной Ли́зы. Ря́дом с монасты́рской стено́й в небольшо́м до́мике три́дцать лет 

наза́д жила́ прекра́сная Ли́за с ма́терью.  

Оте́ц Ли́зы был бога́тый крестья́нин, потому́ что он люби́л рабо́ту и вёл всегда́ тре́звую 

жизнь. Но ско́ро у́мер. Его́ жена́ и дочь ста́ли бе́дными. Бе́дная вдова́*, пролива́я слёзы о 

сме́рти му́жа своего́, не могла́ рабо́тать. Ли́за оста́лась без отца́ в пятна́дцать лет, не жале́я 

свое́й мо́лодости и ре́дкой красоты́, труди́лась день и ночь – ткала́ холсты́, вяза́ла чулки́, 

весно́ю рвала́ цветы́, а ле́том собира́ла я́годы и продава́ла их в Москве́. Чувстви́тельная 

ма́тушка проси́ла Бо́га, что́бы он награди́л её за всё то́, что она́ де́лает для ма́тери. «Бог дал 

мне ру́ки, что́бы рабо́тать, – говори́ла Ли́за, – ты корми́ла меня́ и ходи́ла за мно́ю; тепе́рь 

пришла́ моя́ о́чередь ходи́ть за тобо́й. Переста́нь пла́кать; слёзы на́ши не оживя́т отца́ на́шего».  

Прошло́ два го́да по́сле сме́рти отца́. Луга́* покры́лись цвета́ми, и Ли́за пришла́ в Москву́ 

с ла́ндышами*. Молодо́й прия́тный челове́к встре́тился ей на у́лице. Она́ показа́ла ему́ цветы́ 

и покрасне́ла. 

– Ты продаёшь их, де́вушка? – спроси́л он с улы́бкой. 

– Продаю́, – отвеча́ла она́. 

– А ско́лько сто́ит? 

– Пять копе́ек.  

– Э́то о́чень дёшево. Вот тебе́ рубль. 

 Ли́за удиви́лась, посмотре́ла на молодо́го челове́ка, – ещё бо́лее покрасне́ла и сказа́ла 

ему́, что она́ не возьмёт рубля́. 

– Почему́ же? 

– Мне не на́до ли́шнего. 

– Я ду́маю, что прекра́сные ла́ндыши, со́рванные рука́ми прекра́сной де́вушки, сто́ят 

рубля́. Но е́сли ты не берёшь его́, то вот тебе́ пять копе́ек. Я хоте́л бы всегда́ покупа́ть у тебя́ 

цветы́; что́бы ты рвала́ их то́лько для меня́. 

Ли́за отдала́ цветы́, взяла́ пять копе́ек, поклони́лась и хоте́ла идти́, но незнако́мец 

останови́л её за́ руку. 

– Куда́ же ты пойдёшь, де́вушка? 

– Домо́й. 

– А где дом твой? 

Лиза сказа́ла, где она́ живёт и пошла́. 

Лиза, придя́ домо́й, рассказа́ла ма́тери, что с не́ю случи́лось. 

– Ты хорошо́ сде́лала, что не взяла́ рубля́. Мо́жет быть, э́то был како́й-нибу́дь дурно́й 

челове́к… 

– Ах нет, ма́тушка! Я так не ду́маю*. У него́ тако́е до́брое лицо́, тако́й го́лос… 

– Одна́ко ж, Лиза, лу́чше корми́ться труда́ми свои́ми и ничего́ не брать да́ром. Ты ещё не 

зна́ешь, как злы́е лю́ди мо́гут оби́деть бе́дную де́вушку! Когда́ ты хо́дишь в го́род; я всегда́ 

молю́сь за тебя́. 

– У Лизы появи́лись на глаза́х слёзы; она́ ста́ла целова́ть мать сво́ю. 

На друго́й день нарва́ла Лиза са́мых лу́чших ла́ндышей и опя́ть пошла́ с ни́ми в го́род.. 

Мно́гие хоте́ли у неё купи́ть цветы́, но она́ отвеча́ла, что они́ не продаю́тся, и смотре́ла по 

сторона́м. Наступи́л ве́чер, на́до возвраща́ться домо́й, и цветы́ бы́ли бро́шены в Москву́-реку́. 

На друго́й день ве́чером сиде́ла она́ под окно́м, ткала́* и ти́хо пе́ла пе́сни, но вдруг 

закрича́ла: 



– Ах!  

Молодо́й челове́к стоя́л под окно́м. 

– Что с тобо́й? – спроси́ла мать. 

– Ничего́, – отвеча́ла Лиза, – я то́лько его́ уви́дела. 

– Кого́? 

– Того́ господи́на, кото́рый купи́л у меня́ цветы́. 

Стару́ха вы́глянула в окно́. Молодо́й челове́к поклони́лся ей. 

– Здра́вствуй, до́брая стару́шка! – сказа́л он. – Я о́чень уста́л; нет ли у тебя́ свежего 

молока́? 

 

Лиза не ста́ла ждать отве́та от ма́тери свое́й, принесла́ молоко́, налила́ и подала в окно́. 

Доброду́шная стару́шка успе́ла рассказа́ть ему́ о сме́рти му́жа, о трудолю́бии и не́жности 

до́чери. 

– Мне хоте́лось бы, что́бы дочь твоя́ никому́, кро́ме меня́, не продава́ла рабо́ты свое́й. Я 

сам иногда́ могу́ заходи́ть к вам. 

Стару́шка приняла́ э́то предложе́ние, не подозрева́я в нём ничего́ плохо́го. 

– Да как же нам называ́ть тебя́, до́брый, ла́сковый ба́рин? – спроси́ла стару́шка. 

– Меня́ зову́т Эра́стом, – отвеча́л он. 

Эра́ст прости́лся с ни́ми до свида́ния и пошёл. Лиза провожа́ла его́ глаза́ми, а мать, взяв 

за ру́ку дочь свою́, сказа́ла ей: 

– Ах, Лиза! Как он хоро́ш и добр! Е́сли бы жени́х твой был тако́в! 

– Ма́тушка! Как э́то мо́жет случи́ться? Он ба́рин, а я почти́ крестья́нка… 

Эра́ст был бога́тый дворяни́н, разу́мный и с до́брым се́рдцем, но сла́бый и ве́треный*. 

Красота́ Лизы при пе́рвой встре́че оста́вила впечатле́ние в его́ се́рдце. Он чита́л рома́ны и име́л 

живо́е воображе́ние. Ему́ каза́лось, что он нашёл в Лизе то, чего́ се́рдце его́ давно́ иска́ло.  

Ах, Лиза, Лиза! Что с тобою сделалось? До этого времени, ты вместе с птичками 

веселилась утром, но теперь ты задумчива. Вдруг Лиза услышала шум вёсел*, взглянула на 

реку и увидела лодку, а в лодке – Эраста. 

Она встала, хотела идти, но не смогла. Эраст выскочил на берег, подошел к Лизе и взял 

за руку. А Лиза стояла с трепещущим сердцем и не могла отвернуться, когда он поцеловал её. 

– Милая Лиза! – сказал Эраст. – Милая Лиза! Я люблю тебя! Эраст узнал, что он тоже 

любим чистым, открытым сердцем. 

Они сидели на траве и смотрели друг другу в глаза, говорили друг другу: 

– Люби меня!  

– Ах, Эраст! – сказала она. – Всегда ли ты будешь любить меня? 

– Всегда, милая Лиза, всегда! – отвечал он. 

– И ты можешь мне дать в этом клятву*? 

– Могу, любезная Лиза, могу! 

– Нет! мне не надобно клятвы. Я верю тебе, Эраст, верю. Ты не обманешь бедную Лизу? 

Ведь этого не может быть? 

– Нельзя, нельзя, милая Лиза! 

– Как я счастлива, и как обрадуется матушка, когда узнает, что ты меня любишь! 

– Ах нет, Лиза! Ей не надобно ничего сказывать.  

– Почему же?  

– Старые люди бывают подозрительны. Она вообразит себе что-нибудь плохое. Прошу 

тебя не говорить ей об этом ни слова. 

– Хорошо, хотя мне не хочется ничего скрывать от неё. 

Они простились, поцеловались в последний раз и обещали каждый вечер видеться. 

Лиза возвратилась домой в хорошем настроении. 

После́ э́того Эра́ст и Лиза, ка́ждый ве́чер ви́делись и́ли на берегу́ реки́, и́ли в берёзовой 

ро́ще. Они́ обнима́лись, но чисты́ и непоро́чны бы́ли их объя́тия. Эра́ст восхища́лся свое́й 

пасту́шкой* – так называ́л он Лизу – и ви́дел, как она́ лю́бит его́. Эра́ст ча́сто посеща́л мать её 



и слу́шал её с удово́льствием. Он покупа́л у неё Ли́зину рабо́ту и хоте́л всегда́ плати́ть в де́сять 

раз доро́же, но мать никогда́ не брала́ ли́шнего. 

Так прошло́ не́сколько неде́ль. Одна́жды ве́чером Эра́ст до́лго ждал свою́ Лизу. Наконе́ц, 

пришла́ она́, но грустна́. 

– Лиза, Лиза! Что с тобо́ю? 

– Ах, Эра́ст! Я пла́кала! 

– О чём? Что тако́е? 

– Ко меня́ сва́тается жени́х, сын бога́того крестья́нина из сосе́дней дере́вни; ма́тушка 

хо́чет, что́бы я за него́ вы́шла замуж. 

– И ты соглаша́ешься? 

– Жесто́кий! Мо́жешь ли ты об э́том спрашивать? Да, мне жаль ма́тушки; она́ пла́чет 

хо́чет споко́йствия, е́сли не вы́даст меня́ замуж. Но Ма́тушка не зна́ет, что у меня́ есть тако́й 

ми́лый друг! 

– Эра́ст целова́л Лизу, говори́л, что её сча́стье доро́же ему́ всего́ на све́те, что по́сле 

сме́рти ма́тери её он возьмёт её к себе́ и бу́дет жить с не́ю неразлу́чно, в дере́вне, как в раю́. 

– Одна́ко ж тебе́ нельзя́ быть мои́м му́жем! – сказа́ла Лиза с ти́хим вздо́хом. 

– Почему́ же? 

– Я крестья́нка. 

– Ты обижа́ешь меня́. Для твоего́ дру́га важне́е всего́ душа́, чувстви́тельная душа́.  

Она́ бро́силась в его́ объя́тия! – Эра́ст чу́вствовал необыкнове́нное волне́ние – никогда́ 

Лиза не каза́лась ему́ столь преле́стною – никогда́ ла́ски её не тро́гали его́ так си́льно – никогда́ 

её поцелу́и не бы́ли столь пла́менны. … Ах, Лиза, Лиза! Где а́нгел-храни́тель твой? Где – твоя́ 

неви́нность? 

Шуме́ла бу́ря, дождь ли́лся из чёрных облако́в – каза́лось, что приро́да пла́кала о 

поте́рянной Лизиной неви́нности. Эра́ст стара́лся успоко́ить Лизу и проводи́л её до до́ма. 

– Ах, Эра́ст! Уве́рь меня́, что мы бу́дем по-пре́жнему сча́стливы! 

– Бу́дем, Лиза, бу́дем! – отвеча́л он. 

– Мне нельзя́ не ве́рить слова́м твои́м: ведь я люблю́ тебя́! За́втра, за́втра уви́димся. 

Свида́ния их продолжа́лись; но как всё перемени́лось! Эра́ст жела́л бо́льше, бо́льше и, 

наконе́ц, ничего́ жела́ть не мог, потому́ что исполне́ние всех жела́ний есть са́мое опа́сное 

искуше́ние любви́. Лиза не была́ уже́ для Эра́ста а́нгелом, кото́рый восхища́л его́ ду́шу. Иногда́, 

проща́ясь с ней, он говори́л ей: «За́втра, Лиза, не могу́ с тобо́ю ви́деться: у меня́ ва́жное де́ло». 

Пять дней она́ не ви́дела его́ и была́ в беспоко́йстве; на шесто́й день пришёл он с 

печа́льным лицо́м и сказа́л ей: «Любе́зная Лиза! Мне на́до на не́которое вре́мя с тобо́й 

прости́ться. Ты зна́ешь, что у нас война́, я на слу́жбе, полк мой идёт в похо́д». – Лиза чуть не 

упа́ла в о́бморок*. 

Эра́ст ласка́л её, говори́л, что он всегда́ бу́дет люби́ть ми́лую Лизу и наде́ется по 

возвраще́нии своём уже́ никогда́ с не́ю не расстава́ться. До́лго она́ молча́ла, по́том запла́кала и 

спроси́ла: 

– Тебе́ нельзя́ оста́ться? 

– Мо́жно, – отвеча́л он, – но то́лько с велича́йшим пятно́м для мое́й че́сти. Все бу́дут 

презира́ть меня́, как тру́са*, как недосто́йного сына оте́чества. 

 

– Ах, тогда́ поезжа́й, поезжа́й, куда́ бог вели́т! Ка́ждый час бу́ду о тебе́ моли́ться. Ах, 

почему́ не уме́ю ни чита́ть, ни писа́ть! 

– Береги́ себя́, Лиза! Я не хочу́, что́бы ты без меня́ пла́кала. Ду́май о прия́тной мину́те, 

когда́ опя́ть мы уви́димся. 

– Бу́ду, бу́ду ду́мать! Любе́зный, ми́лый Эра́ст! По́мни, по́мни свою́ бе́дную Лизу, 

кото́рая лю́бит тебя́ бо́лее чем себя́! 

На друго́й день бы́ло после́днее свида́ние. 

Эра́ст хоте́л прости́ться и с Лизиною ма́терью, кото́рая не могла́ от слез удержа́ться, 

слы́ша, что он до́лжен е́хать на войну́. Он заста́вил её взять у него́ деньги́ и сказа́л: «Я не хочу́, 



что́бы Лиза продава́ла рабо́ту сво́ю други́м. Лизи́на мать осы́пала его́ благослове́ниями. Как 

бы я хоте́ла, что́бы ты прие́хал к на́шей сва́дьбе!» Лиза стоя́ла о́коло ма́тери и не сме́ла 

взгляну́ть на неё. 

Эра́ст обня́л её в после́дний раз и сказа́л: «Прости́, Лиза!…» Лиза рыда́ла – Эра́ст пла́кал 

– оста́вил её – она́ упа́ла – ста́ла на коле́ни, подняла́ ру́ки к не́бу и смотре́ла на Эра́ста, кото́рый 

удаля́лся – да́лее – да́лее – и Лиза, оста́вленная, бе́дная, лиши́лась чувств и па́мяти. 

Она́ пришла́ в себя́ – и свет показа́лся ей печа́лен. «Ах! – ду́мала она́. – Для чего́ я оста́лась 

в э́той пусты́не? Война́ не страшна́ для меня́; стра́шно там, где нет моего́ дру́га. Посто́й, посто́й, 

люби́мый! Я лечу́ к тебе́!» – Уже́ хоте́ла она́ бежа́ть за Эра́стом, но мысль о ма́тери останови́ла 

её. С э́того ча́са дни её бы́ли дня́ми тоски́ и го́рести, кото́рую надлежа́ло скрыва́ть от не́жной 

ма́тери! Лиза то́лько в лесу́ могла́ свобо́дно лить слёзы о разлу́ке с ми́лым. Так прошло́ о́коло 

двух ме́сяцев. 

В оди́н день Лиза должна́ была́ идти́ в Москву́, что́бы купи́ть ро́зовой воды́, кото́рой мать 

лечи́ла гла́за свои́. На одно́й из больши́х у́лиц встре́тилась ей великоле́пная каре́та, и в этой 

каре́те уви́дела она́ – Эра́ста. 

– Ах! – закрича́ла Лиза и бро́силась к нему́, но каре́та прое́хала ми́мо и поверну́ла на 

двор. Эра́ст вы́шел и хоте́л уже́ идти́ на крыльцо́ огро́много до́ма, но вдруг почу́вствовал себя́ 

– в Лизиных объя́тиях. Он побледне́л, по́том, не отвеча́я ни сло́ва, взял её за ру́ку и привёл в 

свой кабине́т, за́пер дверь и сказа́л ей: 

 – Лиза! Обстоя́тельства перемени́лись; я женю́сь; ты должна́ забы́ть меня́. Я люби́л тебя́ 

и тепе́рь люблю́ и жела́ю тебе́ вся́кого добра́. Вот сто рубле́й – возьми́ их, – он положи́л ей 

де́ньги в карма́н, – дай мне поцелова́ть тебя́ в после́дний раз – и иди́ домо́й. 

Он вы́вел её из кабине́та и сказа́л слуге́: «Проводи́ э́ту де́вушку со двора́». 

Се́рдце моё облива́ется кро́вью. Я гото́в проклинать его́ – но язы́к мой не дви́жется. Ах! 

Почему́ я пишу́ не рома́н, а печа́льную быль? 

Ита́к, Эра́ст обману́л Лизу, сказа́в ей, что он е́дет в а́рмию? Он в са́мом де́ле был в а́рмии, 

но не сража́лся с врага́ми, а игра́л в ка́рты и проигра́л почти́ всё своё иму́щество. Ско́ро 

заключи́ли мир, и Эра́ст возврати́лся в Москву́ с долга́ми. У него́ был оди́н спо́соб измени́ть 

свои́ обстоя́тельства – жени́ться на бога́той вдове́, кото́рая давно́ была́ влюблена́ в него́. Он 

реши́лся на э́то и перее́хал жить к ней в дом, жале́я о Лизе свое́й. Но всё э́то мо́жет ли оправда́ть 

его́? 

– Он, он вы́гнал меня́? Он лю́бит другу́ю? Я поги́бла! – вот её мы́сли, её чу́вства! 

Жесто́кий о́бморок перерва́л её мы́сли. 

– Мне нельзя́ жить, – ду́мала Лиза, – нельзя́!… Го́ре мне! – Она́ вы́шла из го́рода и вдруг 

уви́дела бе́рег глубо́кого о́зера. Она́ посмотре́ла вокру́г, уви́дела дочь своего́ сосе́да, иду́щую 

по доро́ге, – кли́кнула её, доста́ла из карма́на деньги́ и сказа́ла: «Анюта, отнеси́ э́ти де́ньги к 

ма́тушке и скажи́, что я не говори́ла ей о любви́ к одному́ челове́ку, он измени́л мне. Пусть 

ма́тушка меня́ прости́т. Скажи́, что бе́дная Лиза проси́ла поцелова́ть её. Она́ бро́силась в во́ду. 

Анюта закрича́ла, запла́кала, но не могла́ спасти́ её, побежа́ла в дере́вню – собра́лись лю́ди и 

вы́тащили Лизу, но она́ была́ уже́ мёртвая. Так она́ ко́нчила жизнь сво́ю прекра́сную душо́й и 

те́лом. 

Лизи́на мать услы́шала о стра́шной сме́рти до́чери свое́й, и кровь её от у́жаса охладе́ла – 

гла́за закры́лись. 

Эра́ст был до конца́ жи́зни свое́й несчастли́в. Узна́в о сме́рти Лизиной, он не мог 

успоко́иться и счита́л себя́ уби́йцей. Я познако́мился с ним за год до его́ сме́рти. Он сам 

рассказа́л мне э́ту исто́рию и привёл меня́ к Лизиной моги́ле. 
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